
   

Attachment to the Daimler COP to the Global Compact: CEO Commitment 

The Global Compact is a central reference point for Daimler’s Corporate Responsibility and 

Sustainability activities. Therefore, this commitment has been made public in multiple speeches 

and appearances. For example, Dr. Zetsche discussed “Compliance – why?” together with 

Georg Kell, Executive Director of the Global Compact and ex-Daimler monitor Louis Freeh on a 

prominent public TV-debate on news channel N24 (Livestream on June 11, 2013 and TV-

Broadcast on N24 on June 20, 2013, now available (only in German) on our website: 

www.daimler.com, Nachhaltigkeit, Integrität). Additionally, on October 16, 2012 at the 

renowned Stuttgart Württembergischer Automobilclub, Dr. Zetsche emphasized the following:  

• (…) Our third Corporate Value is „Integrity.“ 

• Dabei geht es zunächst einmal darum, dass unsere Geschäfte in Einklang mit Recht und 

Gesetz stehen – also das, was man heute „Compliance“ nennt. Das ist ein absolutes Muss, 

keine Frage. (…)  

First of all it is important that our business is in compliance with right and law. This is 

a “must”, no question. (…) 

• Deshalb haben wir letztes Jahr ein eigenes Vorstandsressort eingerichtet, das diesen 

Unternehmenswert im Namen trägt: „Integrität und Recht“.  

For this reason, we set up a new field of responsibility on board level named „Integrity 

and Legal“ a year ago. 

• Durch das neue Ressort und die Top-Besetzung mit der ehemaligen Verfassungsrichterin, 

Dr. Christine Hohmann-Dennhardt, unterstreichen wir: Integrität muss eine gemeinsame 

Grundhaltung sein. Daimler-weit. 

With the creation of this new field on responsibility on board level and the assignment 

of Dr. Christine Hohmann-Dennhardt, former judge of Germany’s supreme court, 

Daimler underlines that integrity has to be a common tenor – Daimler-wide. 

• Das gilt nicht erst seit letztem Jahr: Bereits 2000 sind wir dem „Global Compact“ der 

Vereinten Nationen beigetreten. Mittlerweile haben sich 8.700 Teilnehmer in 135 Ländern 

angeschlossen. 

And this has not only been valid since last year. Already in the year 2000, we have 

joined the UN Global Compact. Meanwhile, 8,700 participants in 135 countries have 

also signed. 



 

 

2

 

• Wir sind Gründungsmitglied dieser Initiative, die eine Reihe weltweiter Leitlinien festgelegt 

hat. Wir lassen uns an besonders hohen Standards messen: bei Menschen- und 

Arbeitnehmerrechten, beim Umweltschutz und der Korruptionsvermeidung.  

We are a founding member of this initiative that gives worldwide guidance to business 

practices. We want to meet high standards: in terms of human rights and employee 

rights, environmental protection and prevention of corruption. 

• Für ein Geschäft, das diesen Standards nicht entspricht, gilt: Nicht mit uns! 

Business not in compliance with these standards will not be accepted. 

• Letztlich kommt es aber nicht nur auf Leitlinien, Prozesse und Positionen an, sondern auf die 

richtige Einstellung. Und mit dieser Einstellung werden wir auch in Sachen Integrität dem 

Anspruch gerecht, den wir an unsere Produkte, Marken und Dienstleistungen haben: „Das 

Beste oder nichts.“  

But at the end of the day it is not essential to have rules, processes and positions but 

to have the right mindset. And with this mindset we will comply with the high 

standards we have in terms of integrity as well as we have in terms of our products, 

brands and services: The best or nothing. 

 

Stuttgart, August, 2013 


